
VERKLARING VAN HET KONINKRIJK BELGIE
BETREFFENDE ARTIKEL 11

1. In uitzonderlijke omstandigheden, behoudt België zich het recht
voor om uitlevering of wederzijdse rechtshulp te weigeren voor elk
misdrijf zoals bepaald in artikel 2 dat het beschouwt als een politiek
delict, een met een politiek delict samenhangend delict of een delict
ingegeven door politieke motieven.

2. Voor de toepassing van paragraaf 1, wijst België er nogmaals op
dat het gebonden is door het algemeen rechtsbeginsel aut dedere, aut
judicare, rekening houdende met de regels inzake bevoegheid van zijn
rechtbanken.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[2005/15065]N. 2005 — 1345
Internationale Overeenkomst nopens de beperking van de aanspra-

kelijkheid van de eigenaren van zeeschepen, gedaan te Brussel op
10 oktober 1957 (1). — Opzegging door de Republiek Singapore

Op 22 april 2005 ontving de Federale Overheidsdienst Buitenlandse
Zaken, Buitenlandse Handel en Ontwikkelingssamenwerking van
België de opzegging van de Republiek Singapore betreffende voor-
noemde Overeenkomst.

Overeenkomstig artikel 13 van de Overeenkomst, zal deze opzegging
ten aanzien van de Republiek Singapore in werking treden op
22 april 2006.

Nota

(1) Zie Belgisch Staatsblad van 29 januari 1976.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2005/03509]N. 2005 — 1346

22 MEI 2005. — Wet tot wijziging van artikel 67 van de wet van
26 maart 1999 betreffende het Belgisch actieplan voor werkgelegen-
heid 1998 en houdende diverse bepalingen (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2. In artikel 67, eerste lid, van de wet van 26 maart 1999
betreffende het Belgisch actieplan voor werkgelegenheid 1998 en
houdende diverse bepalingen, worden de woorden ″erkend in uitvoe-
ring van Hoofdstuk II van Titel IV van de wet van 21 december 1994
houdende sociale en diverse bepalingen″ vervangen door de woorden
″, zoals bedoeld in uitvoering van artikel 7, § 1, derde lid, m, van de
besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke
zekerheid der arbeiders″.

DECLARATION DU ROYAUME DE BELGIQUE
CONCERNANT L’ARTICLE 11

1. Dans des circonstances exceptionnelles, la Belgique se réserve le
droit de refuser l’extradition ou l’entraide judiciaire pour toute
infraction visée à l’article 2 qu’elle considère comme une infraction
politique, une infraction connexe à une infraction politique ou une
infraction inspirée par des mobiles politiques.

2. En cas d’application du paragraphe 1er, la Belgique rappelle qu’elle
est tenue par le principe général de droit aut dedere, aut judicare, eu
égard aux règles de compétence de ses juridictions.

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[2005/15065]F. 2005 — 1345
Convention internationale sur la limitation de la responsabilité des

propriétaires de navires de mer, faite à Bruxelles le 10 octo-
bre 1957 (1). — Dénonciation par la République de Singapour

Le 22 avril 2005 a été déposée au Service public fédéral Affaires
étrangères, Commerce extérieur et Coopération au Développement de
Belgique, la dénonciation de la République de Singapour concernant la
Convention précitée.

Conformément aux dispositions de l’article 13 de la Convention, cette
dénonciation prendra ses effets à l’égard de la République de Singapour
le 22 avril 2006.

Note

(1) Voir Moniteur belge du 29 janvier 1976.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2005/03509]F. 2005 — 1346

22 MAI 2005. — Loi modifiant l’article 67 de la loi du 26 mars 1999
relative au plan d’action belge pour l’emploi 1998 et portant des
dispositions diverses (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

Art. 2. Dans l’article 67, alinéa 1er, de la loi du 26 mars 1999 relative
au plan d’action belge pour l’emploi 1998 et portant des dispositions
diverses, les mots ″reconnues en exécution du Chapitre II du Titre IV de
la loi du 21 décembre 1994 portant des dispositions sociales et diverses″
sont remplacés par les mots ″telles que déterminées en vertu de l’article
7, § 1er, alinéa 3, m, de l’arrêté-loi du 24 décembre 1944 concernant la
sécurité sociale des travailleurs″.
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Art. 3. Deze wet heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2004.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 22 mei 2005.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën,
D. REYNDERS

De Vice-Eerste Minister en
Minister van Begroting en Overheidsbedrijven,

J. VANDE LANOTTE

De Minister van Werk,
Mevr . F. VAN DEN BOSSCHE

De Staatssecretaris
voor Duurzame Ontwikkeling en Sociale Economie,

Mevr. E. VAN WEERT

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Justitie,
Mevr. L. ONKELINX

Nota’s

(1) Parlementaire verwijzingen :
Stukken van de Kamer van volksvertegenwoordigers.
51-1589 – 2004/2005 : — Nr. 1 : Wetsontwerp. — Nr. 2 : Verslag. —

Nr. 3 : Tekst aangenomen in plenaire vergadering en overgezonden aan
de Senaat.

Integraal Verslag : 17 maart 2005.
Stukken van de Senaat :
3-1097 – 2004/2005 : Nr. 1: Ontwerp niet geëvoceerd door de Senaat.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2005/03522]N. 2005 — 1347
24 MEI 2005. — Koninklijk besluit betreffende de verlaging

van de bijzondere accijns op bepaalde motorbrandstoffen

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Artikel 420, § 3, d) van de programmawet van 27 december 2004 laat
aan de Koning toe om, bij een na overleg in de Ministerraad vastgelegd
besluit, een bedrag per liter te bepalen waarboven een vermindering
van de bijzondere accijns kan toegepast worden op motorbrandstoffen.

Deze bepaling beoogt een antwoord te geven op de economische en
sociale problemen die voortvloeien uit de prijsverhoging van motor-
brandstoffen.

Het ontwerp van koninklijk besluit dat wij de eer hebben aan Uwe
Majesteit voor te leggen betreft de uitvoering van voormelde wettelijke
bepaling.

Artikel 1, paragraaf 1 van het ontwerp van koninklijk besluit bepaalt
de motorbrandstoffen die betrokken zijn bij de verlaging van de
bijzondere accijns, met name :

a) ongelode benzine van de GN-codes 2710 11 41, 2710 11 45 en
2710 11 49, te weten :

— met een octaangehalte (RON) minder dan 95;
— met een octaangehalte (RON) van 95 of meer doch minder dan 98;
— met een octaangehalte (RON) van 98 of meer.
b) de gasolie van de GN-codes 2710 19 41, 2710 19 45 en 2710 19 49.
Alle brandstoffen werden in aanmerking genomen, met uitzondering

van gelode benzine, dewelke niet meer wordt gecommercialiseerd.
Paragraaf 2 stelt het moment vast vanaf wanneer een verlaging van

de bijzondere accijns zich kan voordoen, te weten vanaf de eerste en bij
elke vermeerdering van de maximumprijs van de richtproducten
vastgesteld door de programma-overeenkomst betreffende de verkoop-
prijzen van de aardolieproducten afgesloten tussen de Belgische Staat
en de petroleumsector die leidt tot een overschrijding van de prijs per
liter, van 1,50 EUR voor ongelode benzine of van 1,10 EUR voor gasolie.
Deze bedragen werden vastgesteld na raadpleging van deskundigen
terzake.

Art. 3. La présente loi produit ses effets le 1er janvier 2004.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 22 mai 2005.

ALBERT

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,
D. REYNDERS

Le Vice-Premier Ministre et
Ministre du Budget et des Entreprises publiques,

J. VANDE LANOTTE

La Ministre de l’Emploi,
Mme F. VAN DEN BOSSCHE

La Secrétaire d’Etat à l’Economie sociale
et au Développement durable,

Mme E. VAN WEERT

Scellé du sceau de l’Etat :

La Vice-Première Ministre et Ministre de la Justice,
Mme L. ONKELINX

Notes

(1) Références parlementaires :
Documents de la Chambre des représentants.
51-1589 –2004/2005 : N° 1 : Projet de loi. — N° 2 : Rapport. — N° 3 :

Texte adopté en séance plénière et transmis au Sénat.

Compte rendu intégral : 17 mars 2005.
Documents du Sénat :
3-1097 – 2004/2005 : N° 1 : Projet non évoqué par le Sénat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2005/03522]F. 2005 — 1347
24 MAI 2005. — Arrêté royal

portant réduction du droit d’accise spécial sur certains carburants

RAPPORT AU ROI

Sire,

L’article 420, § 3, d) de la loi-programme du 27 décembre 2004 permet
au Roi de fixer, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, un montant
par litre au-delà duquel une réduction du droit d’accise spécial peut
être appliquée sur les carburants.

Cette disposition vise à apporter une réponse aux problèmes
économiques et sociaux résultant du renchérissement du prix des
carburants.

Le projet d’arrêté royal que nous avons l’honneur de vous soumettre
constitue la mise en œuvre de la disposition légale précitée.

L’article 1er, paragraphe 1er, du projet d’arrêté royal précise les
carburants concernés par la diminution du droit d’accise spécial, à
savoir :

a) les essences sans plomb des codes NC 2710 11 41, 2710 11 45 et
2710 11 49, à savoir :

— avec un indice d’octane (IOR) inférieur à 95;
— avec un indice d’octane (IOR) de 95 ou plus mais inférieur à 98;
— avec un indice d’octane (IOR) de 98 ou plus.
b) le gasoil relevant des codes NC 2710 19 41, 2710 19 45 et 2710 19 49.
Tous les carburants ont été pris en considération, à l’exeption de

l’essence au plomb, laquelle n’est plus commercialisée.
Le paragraphe 2 établit le moment à compter duquel une diminution

du droit d’accise spécial peut s’appliquer, à savoir lors de la première et
de chaque augmentation de prix maximum des produits directeurs
repris par le contrat programme relatif à un régime des prix de vente
des produits pétroliers conclu entre l’Etat belge et le secteur pétrolier
qui conduit à un dépassement du prix par litre de 1,50 EUR pour
l’ essence sans plomb ou de 1,10 EUR pour le gasoil. Ces montants ont
été arrêtés après consultation d’experts en la matière.
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